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AVSEDD ANVÄNDNING
BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers är avsedda för användning som färgämne vid undersökning av svamp.1,2

SAMMANFATTNING OCH FÖRKLARING
Lösningen kan användas vid beredning av utstryk med hängande droppe-teknik för undersökning av jäst- och mögelsvamp, och 
fungerar både som lösningsvätska och färgmedel för utstryket.1,2

PRINCIPER FÖR METODEN
Laktofenolbomullsblått är ett blått färgämne avsett för direktmikroskopi av kliniska svampprover. Vid tillsättning av 
laktofenolbomullsblått färgas svampen blå, vilket underlättar visualisering och undersökning.

REAGENSER
BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers innehåller 0,5 mL laktofenolbomullsblått-lösning, bestående av 40 % glycerol, 
20 % fenol, 20 % mjölksyra , 0,05 % av färgämnet bomullsblått (Poirriers blå) och vatten.

Varningar och försiktighetsbeaktanden:
Avsedd för in vitro-diagnostik.
Följ korrekta laboratorieförfaranden vid hantering och kassering av infektiösa material.

Fara

H227 Brännbar vätska. H302+H332 Skadligt vid förtäring eller inandning. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. 
H318 Provoacă leziuni oculare grave. H341 Misstänks kunna orsaka genetiska defekter. H335 Kan orsaka irritation i luftvägarna. 
H373 Mycket giftigt för vattenlevande organismer.   
P210 Får inte utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra antändningskällor. Rökning förbjuden. P260 Inandas 
inte damm/rök/gaser/dimma/ångor/sprej. P280 Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd. P264 Tvätta 
grundligt efter användning. P270 Ät inte, drick inte och rök inte när du använder produkten. P271 Används endast utomhus eller 
i väl ventilerade utrymmen. P201 Inhämta särskilda instruktioner före användning. P202 Använd inte produkten innan du har läst 
och förstått säkerhetsanvisningarna P303+P361+P353 VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. 
Skölj huden med vatten/duscha. P305+P351+P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur 
eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310 Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller läkare. 
P301+312 VID FÖRTÄRING: Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN eller läkare. P304+P340 VID INANDNING: 
Flytta personen till frisk luft och se till att andningen underlättas. P363 Nedstänkta kläder ska tvättas innan de används igen. 
P308+313 Vid exponering eller misstanke om exponering Sök läkarhjälp. P301+P330+P331 VID FÖRTÄRING: Skölj munnen. 
Framkalla INTE kräkning. P314 Sök läkarhjälp vid obehag. P370+P378 Vid brand: Släck med CO2, pulver eller vatten. P405 Förvaras 
inlåst. P403+P233 Förvaras på väl ventilerad plats. Förpackningen ska förvaras väl tillsluten. P403+P235 Förvaras på väl ventilerad 
plats. Förvaras svalt. P501 Innehållet/behållaren ska kasseras i enlighet med lokala/regionala/nationella/internationella bestämmelser.
Förvaringsanvisningar: Förvaras vid kontrollerad rumstemperatur, 15–30 °C. Skyddas mot ljus.
Produktnedbrytning: Reagenserna är hermetiskt inneslutna i ampuller, vilket gör att lösningarna förblir kemiskt stabila 
till utgångsdatum. 

FÖRFARANDE
Tillhandahållet material: Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers.
Material som krävs men ej medföljer: Extra odlingsmedier, reagenser, organismer för kvalitetskontroll och sådan 
laboratorieutrustning som krävs för denna metod.

Testförfarande
1. Håll reagenspipetten upprätt och RIKTA SPETSEN BORT FRÅN DIG. Fatta pipetten i mitten med tummen och pekfingret 

och kläm försiktigt ihop den för att bryta ampullen inne i pipetten. Obs! Bryt ampullen nära dess mitt och endast en gång. 
Hantera inte pipetten ytterligare eftersom plasten då kan punkteras och kroppsskador uppstå. Knacka pipetten mot en 
bordsskiva några gånger.

2. Vänd pipetten därefter upp och ned för att dispensera lösningen droppvis.
3.  Använd färgämnet till att bereda ett utstryk med hängande droppe-teknik enligt vedertagen laboratorieteknik, såsom beskrivet i 

nedanstående referenser.
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Kvalitetskontroll utförd av användaren
Användning av Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers vid beredning av utstryk med hängande droppe-teknik för undersökning av 
mögel- eller jästsvamp gör att provet färgas ljusblått och underlättar undersökning med direktmikroskopi.
Kvalitetskontroll måste utföras i enlighet med gällande bestämmelser eller ackrediteringskrav samt laboratoriets etablerade 
procedurer för kvalitetskontroll. Det rekommenderas att användaren konsulterar gällande CLSI-riktlinjer och CLIA-föreskrifter för 
lämpliga kvalitetskontrollförfaranden.

RESULTAT
Jästceller, mycel och knoppar färgas vackert ljusblå, medan bakgrunden har en svagt blekblå färg.

METODENS BEGRÄNSNINGAR
Laktofenolbomullsblått används endast för färgning av jäst- och mögelsvampar samt för användning som flytande medium för 
beredning av utstryk.

KLINISKA PRESTANDA
Samtliga partier BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers testas med avseende på specifika produktegenskaper innan de 
släpps för försäljning. Identifiering av färgämnet bomullsblått i Lactophenol Cotton Blue Stain görs med hjälp av spektrofotometrisk 
analys. Den procentuella halten mjölksyra i Lactophenol Cotton Blue Stain bestäms genom titrering. Den procentuella halten fenol i 
Lactophenol Cotton Blue Stain bestäms med hjälp av spektrofotometrisk analys.
Varje parti testas också med avseende på biologisk funktion. En droppe Lactophenol Cotton Blue Stain placeras på ett objektglas. 
En liten mängd av en Aspergillus brasiliensis-kultur (ATCC 16404) tillsätts till varje droppe färgämne. En inokuleringsnål används 
för att försiktigt sära på mycelet. Efter 1 min undersöks objektglaset. Svampelement färgas vackert ljusblå, medan bakgrunden har 
en svagt blekblå färg. Ytterligare objektglas bereds utan tillsättning av svampkultur och uppvisar inte några sådana organismer vid 
mikroskopisk undersökning.

TILLGÄNGLIGHET
Kat. nr. Beskrivning
261188 BD BBL Lactophenol Cotton Blue Stain Droppers, 50 pipetter per kartong.

REFERENSER
1. Lennette, E.H., A. Balows, W.J. Hausler, Jr., and H.J. Shadomy (ed.). 1985. Manual of clinical microbiology, 4th ed. American 

Society for Microbiology, Washington, D.C.
2. Finegold, S.M., and W.J. Martin. 1982. Bailey and Scott’s diagnostic microbiology, 6th ed. The C.V. Mosby Co., St. Louis.

Teknisk service: Kontakta närmaste BD-representant eller besök www.bd.com.
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